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This essay is going to examine the recent developments of the situation of Turks in Germany. Starting from the overall approach of German politics, the life of the Turks in Germany will be analyzed concerning the following fields: education, language, religion, labour, organisations and media, housing conditions and identification with Germany. The aim of this paper is to recognize whether there is a trend towards an improvement of the living conditions of Turks or people of Turkish origin or not. The focus will thereby not be laid on the presentation of facts and figures but rather on presenting opinions and some possible solutions for solving problems in this field. 

1. Introduction

At present there live about 7, 3 Million foreigners in Germany representing a share of 9% of the overall population. More than half of these people are living already 10 or more years in Germany and around 1, 5 million of them are children of foreign origin.
 Between 1950 and 1993 12, 6 million people respectively former “immigrants” remained in Germany which accounts for 80% of population growth in these time. The in Germany living Turkish population – since 1961 over 5 million people came from Turkey to Germany – constitutes the biggest share under them with today about 2 million people.

However, German politicians traditionally rejected to consider Germany as an integration country. Take this statement as an example: “According to my understanding are immigration countries in the small sense countries that make an effort for immigration of people by immigration programs, because they need immigration of these humans for the geographically and infrastructural development of their country. (...) In that sense the densely populated Germany is currently not an immigration country.”
 Therefore, it is not astonishing that also the political discourse was stamped by special words deepening a negative image of immigration scenarios.
 Only recently politicians started to admit that Germany needs regulation and a legal framework for dealing with immigration. Accordingly, immigration has not become part of national self-definition. Moreover, Germany still keeps to the principle of “ius sanguinis” that means German citizenship is rather gained by biological derivation than by the place of birth or the time of residence that is represented by the principle of “ius solis” conducted by countries like France for example.

An illustrating example is also Germany’s understanding of Implementation of the Framework Convention for the Protection of National Minorities which was adopted by the Council of Europe. The Advisory Committee welcomed the measures undertaken by Germany although they could be converted faster and also though the report of Germany came one year too late.
 The main problem however is, as also the Advisory Committee states is that for Germany, the only national minorities are Danes, Frisians, Sorbs and Sinti and Roma because they “are traditionally resident in Germany”.
 All other groups don’t belong for Germany to a national minority also due to the fact that there is no broadly accepted definition of this term.

Referring to history, most immigration from Turkey had its origin in the times where Germany needed employees as “Gastarbeiter” (guest workers). This term and also the poor accommodations respectively mass quarters with whom they were provided since 1961, when Turkey and Germany signed recruitment agreements, symbolized the provisional status of them. Thus, immigration policy was understood as part of the labour market policy also after the recession during the oil crisis, when Germany stopped to hire guest workers. As feeling not responsible at all for the situation of foreigners in Germany, it was nut before 1981 when the first detailed rules for reunifying families came into force. Another aspect which also deteriorated the situation is the federal fragmentation of Germany that shows also the key characteristic of German policy concerning foreigners and that they are only now working on it: the lack of an overall conception.

2. The new immigration law

With the new immigration law that became effective on 1 January 2005 federal government stated that it provides for the first time a legal framework to steer and legitimate immigration. In the same time the integration of the “in perpetuity” in Germany living foreigners will be legally anchored. The former five sorts of residence permit will be reduced to two: the (limited) residence permit (Aufenthaltserlaubnis) and the (unlimited) permanent residence permit (Niederlassungserlaubnis). The right to stay is given by the purpose of their stay (Aufenthaltszwecken) like occupation, education, subsequent immigration of family members and humanitarian reasons. It still is the case that citizens of EU accession states are given accession to the labour market of qualified occupations only under the condition of the principle of precedence. That means that they can immigrate only if no German worker is available. However, still these countries to which Turkey has now also been counted enjoy priority towards citizens of “third countries”. Self-employed can obtain a residence permit if there is a superior economic interest or a regional need.  All new immigrants who stay legally and durable in Germany receive a unitary basic offer for integration regulated by law and also the foreigners who stay already in Germany for years shall get the opportunity of learning German. The (now old) government speaks of a success as in the first half of 2005 already 75.000 people have registered for these courses especially consisting of family mothers. It was within the hope of this government that many of them will more often “talk with their children in German”.
 They are announcing 108 different offers for integration within the society under which 1.000 single projects are summed up. In order to underline the importance of situation of foreigners in Germany the former minister of foreign affairs announced also for this year the first “Day of Integration” on September 25, 2005. Government chose this date on the one hand because of the big event of marathon in Berlin and on the other hand because 30 years ago Christian church introduced the “Week of the foreign fellow citizen”. 

4. The situation of Turks in Germany regarding aspects of

A Education

Considering the educational situation of Turks is especially important because this is the main fact influencing chances to receive a work place later. According to statistics, only 11% of Turkish people finish school without school leaving certificate.
 Still today only fewer than 10% of Turkish pupils obtain a high school degree in comparison to about 25% of Germans. In the undergraduate level and also in special schools, Turkish pupils are still overrepresented.  The rate of foreign pupils that break off from school also in the lowest educational level (“Hauptschule”) is three times higher than the same rate for Germans. What is the making the situation even more severe for Turks in Germany is the fact that as international studies like “Pisa” and “Iglu” revealed the educational chances for children are in no other country as much connected to the social status of their parents than in Germany. Youngsters of foreign origin are still in our educational system less competitive than German children. A recent survey undertaken by federal government of Berlin revealed that pupils „of Turkish language origin“performed worse in all subjects than youngsters of all other languages.
 It can be easily seen that only a limited number of foreign pupils can be integrated easily into school system. Because of this, Turkish parents in Stuttgart for example try to get a place in a churchly kindergarten. 
A positive trend are the actives of foundations like the “Robert-Bosch-Stiftung” or the “Markel-Stiftung” which try  to help skilled foreign pupils to reach a higher educational level and which also support other development associations that help integration of foreign pupils e.g. by help at homework. Some proposals in order to improve the mutual understanding of German and Turkish children could be to support them with activities where they can show pictures of their parent’s home or where they can compare Turkey and Germany, talk about relatives and about Turkish culture, school system and holidays. Another suggestion would be a visit of a Mosque in order to reduce widespread prejudices. At least few intellectuals also claim to provide also German pupils the possibility to learn Turkish which was actually already introduced in some cities. A large share of Turks also asks to introduce lectures about Islam at school especially as an alternative to the often radical “Koran schools” and also in order to let immigrants feel themselves accepted. Some Länder already think about how to organize these lectures. Another way would be the establishment of school partnerships including a visit of Turkey that are also in a developing process at the moment.
B Language

As also the newest reports exposed it becomes clear that it was an error to suppose that 3rd or 4th generation of immigrants can be talk better German than their (grand) parents. According to statistics, the number of people that use only Turkish in their every-day-life is only 9%.
 However, it is estimated that around 20% of Turks in Germany still not obtained a sufficient level of German that of course, heavily influences their educational chances. Some blame for this outcome the influence of Turkish media, their housing situation living in ghettos or the fact that around 60.000 young Turkish men marry brides from Turkey whereas only 4% all Turkish marry German partners which is the lowest rate of all nationalities! In order to improve this situation the introduction of many language courses in Germany with the new immigration law is a first step but clearly still not enough to improve this deficit. Many intellectuals want therefore these language courses to be compulsory for all immigrants. This can be enforced in the individual case by cutting otherwise the money funded by states. Other German people demand to introduce the duty for all immigrants to give their children in German kindergarten at least for two years in order that they can improve their language abilities already in this early age and also in order to support mutual contacts between Germans and foreigners. 

C Religion

Most of the Turkish population in Germany is devotee to Islam religion. Still today it is for the majority of them a kind of a compensation for feeling homeless. It also represents a big share of their feeling of identity offering stabilization and also footing. In order to improve mutual cultural understanding, Germans should be taught at least in school about Islam, Turkish holidays and typical cultural elements like the Turkish tea. This is especially of high priority due to the fact that Islam is now the 3rd largest religious community in Germany. Special harsh criticism on Islam in Germany arises because there are also radical right-wing Islamic organisations operating in Germany, but it should be communicated to German population that only 30.000 men and women or in other terms only 1% of all Muslims living in Germany are members of such organisations.

D Labour

The main problems of Turkish people living in Germany shifted slightly in the last years. During recent times they needed help for the residence permit or the tax declaration. However, as Germany is undergoing a time of recession, the heaviest problem is today the task of finding a job.
 The unemployment rate of Turks doubled in the last ten years.

Despite this fact, the number of Turkish entrepreneurs respectively companies is still rising from year to year. The area of self-employment is also changing: instead of starting a business in the field of food (providing the typical “Döner” or selling vegetables) Turks are also launching into the field of computer applications and consulting. Over the last decade the number of Turkish entrepreneurs rose from 28.000 to over 50.000. However, the descriptions of economically successful Turkish immigrants should not give the impression that this problem is solved. The unemployment rate of Turkish population is still 100% higher than the federal average. This leads to severe influence on the financial situation of Turkish immigrants. Considering the fact that 9% of them receive social welfare whereas only 3% of Germans do, it becomes clear that Turks are more probably situated in poorer living conditions than the average German. 

E Organisations and Media

Turkish immigrants can still be viewed as deeply connected with Turkish instead of German organisations. The number of Turkish organisations that rose strongly during the 80s is still increasing and consisting of any field of leisure time activities. The biggest share is probably made up by religious organisations but there are also Turkish youth centres, sport clubs and even own discotheques. Only 7% of Turkish people are member of German sports club today.
 The only data that is enlightening this situation a bit is the fact that still 91% at least under the Turkish youngsters meet often with German friends.

Another 91% of Turkish people have access to their own media. This is partly a result of the behaviour of German media neglecting the demands and needs of immigrants in Germany. After all, 70% of Turks watch German TV which is a quite optimistic figure. That the share of Turkish newspaper seems to be that high in Germany should be seen in the light that around half of Turkish population does not read any newspaper at all. However, the highest-circulating foreign newspaper in Europe is actually the most popular one for Turkish immigrants in Germany called “Hürriyet”. By dropping numbers of readers, this newspaper tried to adopt the new trend of providing local information about Germany. These sides are actually researched in Germany but still edited in Istanbul. A positive sign is also the establishment of a new newspaper called “Etap” in Berlin which will appear in German language but addressed to a young audience of German-Turks. The first double language weekly magazine was also just recently released in the city of Stuttgart where about 115.000 Turkish immigrants live.

F Housing conditions – living in ghettos?

Compared to the situation of immigrants in France, the German situation is more severe than believed but chances to prevent riots are actually regarded higher than in France. The economical disaster in social focal points as Berlin-Neukölln, Duisburg-Marxloh or Hamburg-Harburg is still not comparable to situation in the ghettos in the “banlieus” because of local management and neighbouring work but there is a trend towards the existence of suburbs which were abandoned from majority of population. In the German case there is no connection to colonial history and therefore no relationship of guiltiness, humiliation and resentments but a relationship of mutual need as having hired foreigners for the labour market.
 The main difference is therefore that we already have some “difficult” suburbs with millions of people but they are not ethnically homogenous. For example in Berlin, there live Turkish and German people together in “ghettos” where people see no perspective. Thus, it developed a new “mixed culture” which found music as a main channel for expressing themselves. Take the music label “Aggro Berlin” as an example. Although you can find in the lyrics of their songs descriptions of drug-taking, sex and criminality, they are becoming part of mainstream.
 As seeing no chance of getting out of their miserable situation, they adapt and therefore it is not wondrous that criminality is also rising in these districts. In 60% of criminal acts members of ethnic minorities are involved today and the criminal rate of Turkish lies nearly three times above that of German citizens. Problem there is that they grow up without any idols and without any hope. A new research of the Bundesland Lower-Saxony showed that Turkish children who live together mainly with Turkish and other immigrants will mostly only reach the lowest educational level. If grown up in a German environment the chances to graduate from high school double. 

G Identification with Germany 

A lot of Turks do have actually a lot of contact with German people and try to learn from each other. However, displeased are Turks by the fact that although living in Germany for decades now that they still have no right to say in a matter as not being citizen of Germany. That is one reason for refusing to become German and to adapt but not to integrate as feeling to be treated as a 2nd class citizen.
 

The statement of one Turkish business men is a striking example for this: „On the level related to business I adopted some German qualities, e.g. punctualness and credibleness. But my private life is Turkish.” Many of them think to having created a mixed culture what they believe is a progress: develop Turkish culture in Germany and in the same time enrich Germany by typical Turkish cultural elements (music and food for example) and by values like a strong family bond. 
 Still today, more than 50 % of young Turks in Germany identify themselves with Turkey and prefer Turkey rather than Germany which is proof that it was also not possible to really integrate the third generation of the Turkish minority keeping a bad image of Germany.
  

Conclusion
To sum it up, it becomes clear that there were some progresses proceeded in the situation of Turks but in the same time you must admit that there is still no overall trend of an improvement of the situation of this discriminated ethnic minority in Germany. What should be undertaken in the next few years is that Germany really has to allow Turkish immigrants entering into national community with providing them full rights of citizens so that they can equally take part in all fields of society. As a second-generation Turkish-German intellectual stated it must become clear that: “The Turk belongs as a German element to Germany and not as a Turkish (element). Only so can it change, enter into [new] symbioses, and give birth to a hybrid culture. Turkish language, literature, music, symbols, mosques – all that would be a natural part of a manifold culture in Germany.”
 Unfortunately this is still dreams of the future. 
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